
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
SIG SAUER P229-HAVANA-RIGHT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing
for significantly more comfortable carry and a narrower profile than an
ordinary pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the
Concealable features a deeply hand-molded exterior for excellent retention
properties and superior appearance, combat grip accessibility for speed,
double-stitched seams for durability, and covered trigger guard for safety. The
Concealable is constructed of premium saddle leather and made to fit belts up
to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE SIG SAUER P229-HAVANA-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021682
Mfr. No.: CON250H
Color: Havana Brown
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P229
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.2kg
UPC: 601299167261

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für Galco International
Concealable Holster
Einführung
Danke, dass du dich für das Galco International Concealable Holster für deine Sig Sauer P229 entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung
deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Halte dich immer an die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von
Feuerwaffen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du eine Feuerwaffe im Holster trägst.
Zeige niemals mit deiner Feuerwaffe auf etwas, das du nicht beabsichtigst zu erschießen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Holster korrekt auf dein spezifisches Modell der Feuerwaffe (Sig Sauer P229)
angepasst ist, um Probleme mit der Halterung zu vermeiden.
Sichere das Holster immer an deinem Gürtel, um ein versehentliches Lösen zu verhindern.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies das Leder
beeinträchtigen kann.
Halte beim Ziehen deiner Feuerwaffe aus dem Holster einen sicheren Griff und halte deinen Finger vom
Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Wenn du Schwierigkeiten hast, deine Feuerwaffe zu ziehen, zwinge sie nicht. Überprüfe auf Hindernisse
oder falsches Anpassen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation1.

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es an der Hüfte für optimalen Komfort
und Zugänglichkeit positioniert ist.
Passe den Cant (Winkel) des Holsters nach deinen Wünschen an und stelle sicher, dass es sicher
bleibt.
Stelle sicher, dass das Holster eng am Körper anliegt, um einen sicheren Sitz zu gewährleisten.

Nutzung2.

Stelle vor dem Einsetzen deiner Feuerwaffe in das Holster sicher, dass sie entladen und in eine
sichere Richtung gerichtet ist.
Setze die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein und stelle sicher, dass sie vollständig sitzt und
sicher ist.
Achte darauf, dass das Holster verdeckt ist und nicht durch Kleidung sichtbar wird.
Übe regelmäßig das Ziehen aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um mit dem Prozess
vertraut zu werden.



Entsorgungsanweisungen
Befolge beim Entsorgen des Holsters die lokalen Abfallwirtschaftsvorschriften.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr in Gebrauch ist, ziehe in Betracht, die Lederbestandteile,
wenn möglich, zu recyceln.
Verbrenne das Holster nicht, da dabei schädliche Chemikalien freigesetzt werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich deines Produkts konsultiere bitte die Website des Herstellers
oder den Kundenservice für Unterstützung.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
Galco International Concealable Holster gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und
verantwortungsbewussten Waffenbesitz. Danke für deine Aufmerksamkeit auf diese wichtigen Richtlinien.



Safety Instruction Guide for Galco International
Concealable Holsters
Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable Holster for your Sig Sauer P229. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this
document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Always follow local laws and regulations regarding firearm carry and usage.
Be aware of your surroundings when carrying a firearm in the holster.
Never point your firearm at anything you do not intend to shoot.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the holster is properly fitted to your specific firearm model (Sig Sauer P229) to avoid retention
issues.
Always secure the holster to your belt to prevent accidental dislodging.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which may affect the leather material.
When drawing your firearm from the holster, maintain a safe grip and keep your finger off the trigger
until ready to fire.
If you experience difficulty drawing your firearm, do not force it. Check for obstructions or improper
fitting.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned on the hip for optimal comfort and
accessibility.
Adjust the cant (angle) of the holster to your preference, ensuring it remains secure.
Ensure the holster is snug against your body for a secure fit.

Usage2.

Before inserting your firearm into the holster, ensure it is unloaded and pointed in a safe direction.
Gently insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated and secure.
When carrying, ensure the holster is concealed and does not print (show outline) through clothing.
Regularly practice drawing from the holster in a safe environment to become familiar with the
process.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, please follow local waste management regulations.
If the holster is damaged or no longer in use, consider recycling the leather components if possible.
Do not burn the holster, as it may release harmful chemicals.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries or concerns regarding your product, please consult the manufacturer’s website or customer
service for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Galco
International Concealable Holster. Always prioritize safety and responsible firearm ownership. Thank you for
your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Fundas Concealables de Galco International
Introducción
Gracias por elegir la Funda Concealable de Galco International para tu Sig Sauer P229. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor,
lee este documento cuidadosamente antes de utilizar el producto.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate siempre de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. No la utilices si está dañada.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el porte y uso de armas de fuego.
Mantente consciente de tu entorno al llevar un arma de fuego en la funda.
Nunca apuntes tu arma de fuego a nada que no tengas la intención de disparar.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté ajustada correctamente a tu modelo específico de arma de fuego (Sig
Sauer P229) para evitar problemas de retención.
Siempre asegura la funda a tu cinturón para prevenir que se desplace accidentalmente.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar el material de
cuero.
Al sacar tu arma de fuego de la funda, mantén un agarre seguro y mantén tu dedo fuera del gatillo hasta
que estés listo para disparar.
Si tienes dificultades para sacar tu arma de fuego, no la fuerces. Revisa si hay obstrucciones o un ajuste
incorrecto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación1.

Desliza la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada en la cadera para mayor
comodidad y accesibilidad.
Ajusta el ángulo (cant) de la funda a tu preferencia, asegurándote de que permanezca segura.
Asegúrate de que la funda esté ajustada contra tu cuerpo para un ajuste seguro.

Uso2.

Antes de insertar tu arma de fuego en la funda, asegúrate de que esté descargada y apuntando en
una dirección segura.
Inserta suavemente el arma de fuego en la funda, asegurándote de que esté completamente
asentada y segura.
Al llevarla, asegúrate de que la funda esté oculta y no se dibuje (se muestre el contorno) a través
de la ropa.
Practica regularmente sacar el arma de fuego de la funda en un entorno seguro para familiarizarte
con el proceso.



Instrucciones de Eliminación
Al desechar la funda, sigue las regulaciones locales de gestión de residuos.
Si la funda está dañada o ya no se usa, considera reciclar los componentes de cuero si es posible.
No quemes la funda, ya que puede liberar productos químicos dañinos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o inquietudes sobre tu producto, consulta el sitio web del fabricante o el servicio al
cliente para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu Funda
Concealable de Galco International. Siempre prioriza la seguridad y la propiedad responsable de armas de
fuego. Gracias por tu atención a estas importantes pautas.



Guide de Sécurité pour les Holsters Galco
International Concealable
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Galco International Concealable pour votre Sig Sauer P229. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des recommandations pour garantir une utilisation sûre et efficace de
votre holster. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Ne l'utilisez pas s'il
est endommagé.
Respectez toujours les lois et règlements locaux concernant le port et l'utilisation des armes à feu.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous portez une arme à feu dans le holster.
Ne pointez jamais votre arme à feu vers quelque chose que vous ne souhaitez pas tirer.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le holster est correctement adapté à votre modèle d'arme spécifique (Sig Sauer P229)
pour éviter des problèmes de rétention.
Fixez toujours le holster à votre ceinture pour éviter qu'il ne se déloge accidentellement.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce qui pourrait affecter le
matériau en cuir.
Lorsque vous tirez votre arme du holster, maintenez une prise sûre et gardez votre doigt hors de la
gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Si vous rencontrez des difficultés à tirer votre arme, ne forcez pas. Vérifiez s'il y a des obstructions ou un
mauvais ajustement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné sur la hanche pour un
confort et une accessibilité optimaux.
Ajustez l'inclinaison (angle) du holster selon votre préférence, en vous assurant qu'il reste
sécurisé.
Assurezvous que le holster est bien ajusté contre votre corps pour un maintien sécurisé.

Utilisation2.

Avant d'insérer votre arme dans le holster, assurezvous qu'elle est déchargée et pointée dans une
direction sûre.
Insérez doucement l'arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est complètement en place et
sécurisée.
Lorsque vous portez, assurezvous que le holster est dissimulé et ne se dessine pas (ne montre pas
le contour) à travers les vêtements.
Entraînezvous régulièrement à tirer du holster dans un environnement sûr pour vous familiariser
avec le processus.



Instructions d'Élimination
Lorsque vous vous débarrassez du holster, veuillez suivre les réglementations locales sur la gestion des
déchets.
Si le holster est endommagé ou n'est plus utilisé, envisagez de recycler les composants en cuir si
possible.
Ne brûlez pas le holster, car cela pourrait libérer des produits chimiques nocifs.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou le service client pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre holster
Galco International Concealable. Priorisez toujours la sécurité et la responsabilité dans la possession d'armes à
feu. Merci de prêter attention à ces directives importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Fondine
Galco International Concealable
Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina Galco International Concealable per la tua Sig Sauer P229. Questa guida
fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace della tua fondina.
Si prega di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiata.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando trasporti un'arma da fuoco nella fondina.
Non puntare mai la tua arma da fuoco verso qualcosa che non intendi colpire.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la fondina sia correttamente adattata al modello specifico della tua arma da fuoco (Sig
Sauer P229) per evitare problemi di ritenzione.
Assicurati sempre che la fondina sia fissata alla cintura per prevenire dislodging accidentali.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità, che potrebbero influenzare il materiale in
pelle.
Quando estrai la tua arma dalla fondina, mantieni una presa sicura e tieni il dito fuori dal grilletto fino a
quando non sei pronto a sparare.
Se hai difficoltà ad estrarre la tua arma, non forzarla. Controlla la presenza di ostacoli o un adattamento
improprio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Fai scivolare la fondina sulla cintura, assicurandoti che sia posizionata sull'anca per un comfort e
un'accessibilità ottimali.
Regola l'angolo (cant) della fondina secondo le tue preferenze, assicurandoti che rimanga sicura.
Assicurati che la fondina sia ben aderente al tuo corpo per una vestibilità sicura.

Uso2.

Prima di inserire la tua arma nella fondina, assicurati che sia scarica e puntata in una direzione
sicura.
Inserisci delicatamente l'arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita e sicura.
Quando trasporti, assicurati che la fondina sia nascosta e non faccia "printing" (mostrare il
contorno) attraverso i vestiti.
Pratica regolarmente l'estrazione dalla fondina in un ambiente sicuro per familiarizzare con il
processo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, segui le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Se la fondina è danneggiata o non più utilizzata, considera di riciclare i componenti in pelle se possibile.



Non bruciare la fondina, poiché potrebbe rilasciare sostanze chimiche nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del tuo prodotto, ti invitiamo a consultare il sito web del
produttore o il servizio clienti per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua Fondina
Galco International Concealable. Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e alla responsabilità nella
proprietà delle armi da fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



Turvallisuusohjeet Galco International
Concealable Holsterille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable Holsterin Sig Sauer P229:lle. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja ohjeita, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun kannat asetta holsterissa.
Älä koskaan osoita asetta sellaiseen kohteeseen, jota et aio ampua.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että holsteri on oikein sovitettu erityiseen asemallisi (Sig Sauer P229) estääksesi pidon
ongelmat.
Varmista aina, että holsteri on kiinnitetty vyöhön estääksesi vahingossa irtoamisen.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, mikä voi vaikuttaa
nahkamateriaaliin.
Kun vedät asetta holsterista, pidä turvallinen ote ja pidä sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis
ampumaan.
Jos sinulla on vaikeuksia vetää asetta, älä pakota sitä. Tarkista esteet tai väärä sovitus.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Liukuta holsteri vyöhön, varmistaen, että se on sijoitettu lantioon optimaalista mukavuutta ja
saavutettavuutta varten.
Säädä holsterin kallistus (kulma) mieltymyksesi mukaan varmistaen, että se pysyy tukevasti
paikallaan.
Varmista, että holsteri on tiiviisti vartaloasi vasten varmistaaksesi turvallisen istuvuuden.

Käyttö2.

Ennen kuin asetat asetta holsteriin, varmista, että se on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen
suuntaan.
Aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan ja turvallinen.
Kun kannat, varmista, että holsteri on piilossa eikä näy (ei tulosta) vaatteiden läpi.
Harjoittele säännöllisesti vetämään holsterista turvallisessa ympäristössä, jotta tutustut prosessiin.

Hävittämisohjeet
Kun hävität holsterin, noudata paikallisia jätehuoltomääräyksiä.
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käytössä, harkitse nahkakomponenttien kierrättämistä, jos
mahdollista.
Älä polta holsteria, sillä se voi vapauttaa haitallisia kemikaaleja.



Lisätietoja varten
Turvallisuusongelmien tai huolien osalta tarkista valmistajan verkkosivusto tai asiakaspalvelu saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Galco International
Concealable Holsterisi kanssa. Aina priorisoi turvallisuutta ja vastuullista aseen omistamista. Kiitos, että kiinnität
huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för Galco
International Concealable Holsters
Introduktion
Tack för att du valt Galco International Concealable Holster för din Sig Sauer P229. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt hölster.
Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du sätter in det i hölstret.
Håll hölstret utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skador. Använd inte om det är skadat.
Följ alltid lokala lagar och regler gällande bärande och användning av vapen.
Var medveten om din omgivning när du bär ett vapen i hölstret.
Rikta aldrig ditt vapen mot något som du inte avser att skjuta.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att hölstret är korrekt anpassat till din specifika vapentyp (Sig Sauer P229) för att undvika problem
med kvarhållning.
Säkra alltid hölstret på ditt bälte för att förhindra oavsiktlig lossning.
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer eller fukt, vilket kan påverka lädermaterialet.
När du drar ditt vapen från hölstret, håll ett säkert grepp och håll fingret borta från avtryckaren tills du är
redo att skjuta.
Om du upplever svårigheter med att dra ditt vapen, tvinga inte. Kontrollera för hinder eller felaktig
passform.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Skjut hölstret på ditt bälte och se till att det är placerat på höften för optimal komfort och
tillgänglighet.
Justera cant (vinkeln) på hölstret efter din preferens, se till att det förblir säkert.
Se till att hölstret sitter tätt mot din kropp för en säker passform.

Användning2.

Innan du sätter in ditt vapen i hölstret, se till att det är oladdat och riktat i en säker riktning.
Sätt försiktigt in vapnet i hölstret och se till att det är helt på plats och säkert.
När du bär, se till att hölstret är dolt och inte syns genom kläderna.
Öva regelbundet på att dra från hölstret i en säker miljö för att bli bekväm med processen.

Avfallsinstruktioner
När du ska kassera hölstret, följ lokala avfallshanteringsregler.
Om hölstret är skadat eller inte längre används, överväg att återvinna läderkomponenterna om möjligt.
Bränn inte hölstret, eftersom det kan frigöra skadliga kemikalier.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För säkerhetsfrågor eller bekymmer angående din produkt, vänligen konsultera tillverkarens webbplats eller
kundtjänst för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt Galco
International Concealable Holster. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfullt vapenägande. Tack för att du
uppmärksammar dessa viktiga riktlinjer.
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